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A N T R A G  zur Erlangung einer Zertifizierung nachhaltiger 

Biomasse entsprechend SURE-EU 

A P P L I C A T I O N for obtaining a certification of sustainable biomass according to 
SURE-EU 

 

DIN CERTCO Gesellschaft für  
Konformitätsbewertung mbH  
Alboinstraße 56  
D-12103 Berlin 

 Erstzertifikat 
 First licence 

 Erweiterung/Änderung 
 Extension/alteration 

 Verlängerung 
 Re-Certification 

 

Bisherige Registernummer Previous registration number 
(bei Anträgen auf Verlängerung, Erweiterung/Änderung, when applying for renewal or alteration) 
 

 

  

Zertifikatsprache Certificate language 

 Englisch, English  

Zertifikatsdruck Certificate printing 

 als digitale Version, as digital version      als Papierversion, as paper version 

    

Antragsteller 
Applicant  

Ansprechpartner/in 
Contact person  

Straße 
Street  

Telefon 
Telephone  

Postfach 
PO Box  

E-Mail 
E-mail  

PLZ/Ort 
Postal Code/City/Country  

Lieferanschrift  
Delivery address  

Telefon 
Telephone  

Straße 
Street  

E-Mail 
E-Mail  

PLZ/Ort  
Postal Code/City/Country  

Internet 
Website  

Rechnungsanschrift 
Invoice address  

Ident.-Nr. 
VAT-No.  

Straße 
Street  

  
PLZ/Ort 
Postal Code/City/Country  

     

kurze Beschreibung Ihrer Tätigkeit: 
Short description of your business  

 

 
 
 
Andere Zertifizierungen im Bereich 
Nachhaltigkeit (z.B. ISCC usw.) 
Other certifications in the field of sustainability (e.g. ISCC etc.) 
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Im Fall einer Sammelstelle: Bitte geben Sie die 
Anzahl der landwirtschaftlichen/der 
forstwirtschaftlichen Betriebe/Abfallanfallstellen 
an. Bitte fügen Sie eine vollständige Liste mit 
Adressen aller landwirtschaftlichen/ 
forstwirtschaftlichen Betriebe/Abfallanfallstellen 
bei. 
In case of first gathering point/Collecting point: please 
indicate the number of farms/forestry/points of origin. Please 
add a complete list with addresses of your points of origin. 

 
 
 
 
 
 

Anzahl Abfallanfallstellen 
Number of collecting points 

 

Anzahl der landwirtschaftlichen/der 
forstwirtschaftlichen Betriebe 
Number of farms/forestry 

  
 
Jahreskapazität  
Annual capacity 

 

Inbetriebnahmedatum 
Start date of production 

 

 
 
Bei Änderung Beschreibung der 
Änderung: 
In case of extension/alterations short description 

 

 
 

 
 
 
Bezeichnung Ihrer Tätigkeit entsprechend Ihrer Betriebsstätten-Zuordnung: 
Description of your business activity based on your category of profession: 
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Landwirtschaftliche Biomasse agricultural biomass 

 (1101) 
Gruppenmanager  
Erzeugerbetriebe  
Groupmanager biomass 
producers 

 (1102) 
Erzeugerbetrieb 
Biomass production operation 

 (2101) 
Ersterfasser 
First gathering point 

 (2101) 
Ersterfasser zzgl. 
Betriebsstätte/Umschlagplatz 
First gathering point + operating site and 
transshipment point 

 (3101) 
Aufbereitungsanlage 
Processing plant 

  (3102) 
Pelleterzeugung 
Pellet production 

 (3103) 
Briketterzeugung 
Briquet production 

Forstwirtschaftliche Biomasse forestry biomass 

 (1201) 
Gruppenmanager 
Erzeugerbetriebe 
Groupmanager biomass 
producers 

 (1202) 
Erzeugerbetrieb 
Biomass production operation 

 (2201) 
Ersterfasser 
First gathering point 

 (2201) 
Ersterfasser zzgl. 
Betriebsstätte/Umschlagplatz  
First gathering point + operating site and 
transshipment point 

 (3201) 
Aufbereitungsanlage 
Processing plant 

 (3202) 
Pelleterzeugung 
Pellet production 

 (3203) 
Briketterzeugung 
Briquet production 

Abfall und Reststoffe waste and residues 

 (1301) 
Gruppenmanager 
Entstehungsbetriebe 
Groupmanager point of origins 

 (1302) 
Entstehungsbetrieb 
Point of origin 

 (2301) 
Sammler 
Collecting point 

 (2301) 
Sammler zzgl. 
Betriebsstätte/Umschlagplatz  
Collecting point + operating site/ 
transshipment point 
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 (3301) 
Aufbereitungsanlage 
Processing plant 

 (3302) 
Pelleterzeugung  
Pellet production 

 (3303) 
Briketterzeugung  
Briquet production 

Aufbereitung/Verarbeitung von Brennstoffen treatment/processing operation 

 (3401) 
Biogasanlage 
(Rohbiogas, Vergärung) 
Biogas plant (raw biogas, 
fermentation) 

 (3402) 
Biogasanlage (Rohbiogas, 
Vergasung) 
Biogas plant (raw biogas, 
gasification) 

 (3403) 
Biomethanaufbereitungsanlage 
Biomethane processing plant 

 
 

Handel und Logistik distribution/trade and logistics 

 (4001) 
Lieferant Supplier before the last interface 
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Konversion Strom/Wärme bzw. Kälte Conversion electricity/heat (cooling) 

 (5101) 
Strom aus fester 
Biomasse 
Electricity from solid biomass 

 (5201) 
Strom aus Rohbiogas 
Electricity from raw biogas 

 (5301) 
Strom aus Biomethan 
Electricity from biomethane 

 (5102) 
Wärme aus fester 
Biomasse 
Heat from solid biomass 

 (5202) 
Wärme aus Rohbiogas 
Heat from raw biogas 

 (5302) 
Wärme aus Biomethan 
Heat from biomethane 
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Dienstleistung Strom/Wärme bzw. Kälte service electricity/heat (cooling) 

 (6001) 
Stromhändler 
Electricity trader 

 (6002) 
Wärmehändler 
Heat trader 

 
Wir gewähren der Auditorin/dem Auditor und, sofern erforderlich Vertretern der BLE (entsprechend BioSt-
NachV) und SURE nach Absprache Zugang in unseren Betrieb und werden ihr/ihm, soweit aus ihrer/seiner Sicht 
notwendig, die relevanten Informationen geben und Einsicht in Unterlagen gewähren. Im Fall der Abweichung 
von dem vorgenannten Verfahren verpflichten wir uns, die Zertifizierungsstelle zu benachrichtigen.  
Following agreement, we will grant the auditor and if applicable representatives of BLE (according to BioSt-NachV) and 
SURE access to our operation and give her/him, as far as she/he considers necessary, the relevant information and allow 
him/her access to the documentation. We undertake to notify the certification body in the event of any deviation from the 
previously mentioned procedure. 

 
Wir verpflichten uns zur korrekten Erstellung von Nachhaltigkeitsnachweisen bzw. 
Nachhaltigkeitsteilnachweisen entsprechend den Anforderungen der BioSt-NachV und den Anforderungen von 
SURE und zur Datenweitergabe an die BLE, sowie die Versendung dieser Nachweise an DIN CERTCO. 
We commit to the correct preparation of Proofs of compliance and Partial Proofs of compliance according to the requirements 
of the Bio Fuels Sustainability Regulation or Biomass Electricity Sustainability Regulation respectively and the requirements 
of SURE respectively and to a data transfer to the BLE as well as sending these Proofs to DIN CERTCO. 

 

Wir verpflichten uns nach BioSt-NachV § 21 Abs. 1 Pkt. 2 insbesondere die Nachhaltigkeitsnachweise sowie 
alle für ihre Ausstellung erforderlichen Dokumente zehn Jahre ab dem Datum der Ausstellung des jeweiligen 
Nachhaltigkeitsnachweises aufzubewahren und nach Ablauf der Aufbewahrungsfrist unverzüglich, bei 
elektronischer Aufbewahrung automatisiert zu löschen. 
In accordance with BioSt-NachV § 21 para. 1 point 2, we undertake in particular to keep the sustainability certificates and all 
documents required for their issue for ten years from the date of issue of the respective sustainability certificate and to delete 
them immediately after expiry of the retention period, or automatically in the case of electronic storage. 

 
Wir akzeptieren das Angebot von DIN CERTCO vom __________________ oder die jeweilige 
Gebührenordnung von DIN CERTCO in ihrer jeweils gültigen Fassung. 

We accept the quotation of DIN CERTCO from _________________ or the respective schedule of fees of DIN CERTCO in 
the respectively valid version. 

 

Dieser Vertrag wird für die Dauer der Zertifizierung abgeschlossen. Er verlängert sich automatisch um eine 
weitere Zertifizierungslaufzeit, wenn und soweit der Kunde die Zertifizierungsvoraussetzungen erfüllt, ohne dass 
der Kunde einen Verlängerungs- bzw. Re-Zertifizierungsantrag stellen muss. 

This contract is concluded for the validity of the certificate. It is extended automatically for another certification period without 
the necessity of an application for renewal/re-certification, if the certification requirements remain fulfilled.  
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Folgende Dokumente liegen uns vor und werden von uns vorbehaltlos anerkannt in ihrer jeweils 
gültigen Fassung: 
- das jeweilige Zertifizierungsprogramm mit den mitgeltenden Dokumenten 
- die jeweilige Gebührenordnung von DIN CERTCO  
- Standardgebühreneinheit der DIN CERTCO 
- Allgemeine Geschäftsbedingungen von DIN CERTCO 
- Prüfungs-, Registrierungs- und Zertifizierungsordnung DIN CERTCO 
We received the following documents and we acknowledge these without reservation in their current version: 
- the respective certification scheme with the applicable documents 
- the respective schedule of fees  
- Standard Fee Unit of DIN CERTCO 

- the general terms and conditions of DIN CERTCO 
- Testing-, Registration- and Certification Regulations DIN CERTCO 
 

Diesem Antrag sind folgende Unterlagen beigefügt, soweit sie nicht Bestandteil des Auditberichtes sind: 
The following documents are attached to this application, unless they are included as part of the audit report: 
 

 Kundenfragebogen  
Questionnaire for customers 

 

Bitte beachten Sie, dass Sie sich für eine Zertifizierung auch bei dem Systemgeber SURE registrieren 
müssen. Ohne vorliegende Registrierung kann keine Zertifizierung abgeschlossen werden. 
Please be aware that you also need to register with the system owner SURE. Without this registration, the 
certification cannot be completed. 
 

Ihre personenbezogenen Daten werden bei DIN CERTCO gemäß Art. 6 DSGVO (Datenschutz-
Grundverordnung) gespeichert und in automatisierten Verfahren bearbeitet. Der Nutzung Ihrer Daten zum 
Zwecke der Werbung oder der Markt- und Meinungsforschung können Sie jederzeit widersprechen. 
All personal data is saved and processed in automated procedures according to Art. 6 GDPR (General Data Protection 
Regulation). The right to use this data for the purpose of advertising or market and opinion research can be revoked at any time. 
 

Gemäß unserer Allgemeinen Geschäftsbedingungen behalten wir uns vor, für die beantragte Dienstleistung 
eine Vorauszahlung in angemessener Höhe zu fordern. 
Pursuant to our General Terms and Conditions, we reserve the right to request a reasonable payment in advance for the 
requested service. 

 
 
 
 
Ort/Datum 
Place/Date 

 Firmenstempel/rechtsverbindliche Unterschrift 
Company stamp/legally binding signature 

 

https://www.dincertco.de/agb
https://www.dincertco.de/agb
https://www.dincertco.de/agb
https://www.dincertco.de/gtc
https://www.dincertco.de/gtc
https://www.dincertco.de/gtc
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